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Las decisiones importantes de una empresa son las que construyen un futuro. Los cimientos 
de la compañía son las piezas que serán recordadas como la esencia. La solidez de los mismos 
es tan importante como el mensaje que trasmiten. Eficacia, liderazgo, firmeza y seguridad se 
convierten en las premisas que nos acompañarán en todo el trayecto. Les décisions importan-
tes d’une entreprise sont celles qui façonnent un avenir. Les fondements de la société sont les 
éléments qui seront considérés comme l’essence. La solidité de ceux-ci est aussi importante 
que le message qu’ils transmettent. Efficacité, leadership, fermeté et sécurité deviennent les 
prémisses qui nous accompagneront tout du long. The most important decisions in a Company 
are those which will build a future. The principles of a Company are the pieces which will be re-
membered as the essence. The strength of those is as important as the message given. Efficien-
cy, leadership, strength and security become the statements which will stay with the company 
all the way. 

Quórum  
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Quórum es la apuesta de Forma 5 por 
un estilo de vida. El espacio transmite 
las ideas del líder. Una estructura firme 
y sólida. Acabados en madera natural 
que hablan de serenidad y nobleza. La 
creación de escenarios equilibrados 
para el trabajo directivo y de presiden-
cia. Un medio y un fin en sí mismo: la 
estética y la fuerza. 

Quórum est le pari de Forma 5 pour 
un style de vie. L’espace transmet les 
idées du Chef. Une structure ferme et 
solide. Finition en bois naturel qui fait 
allusion à la sérénité et à la noblesse. 
La création de cadres équilibrés pour 
le travail de direction et de présidence. 
Un moyen et une fin en soi : l’esthétique 
et la force. 

Quórum is a Forma 5 life style proposal. 
The space reflects a leader’s ideas. 
Strong and solid structures. Natural 
wood finishes that reflects nobility and 
serenity. A creation of balance scene-
raries for a directional /executive and 
presencial work. Aesthetic and stregth: 
a mean an end by itself.

Presentación / Présentation
Presentation

QUÓRUM

 6 | Quórum Quórum | 7 



Quorum | 15 

Puesto direccional con credencia de 265
Poste de direction avec crédence de 265
Executive desk with credenza of 265

Despacho direccional o ejecutivo com-
puesto por una mesa acabada en made-
ra con terminación ébano cuyo pedestal 
metálico central tiene acabado acero 
inoxidable. La zona derecha de la mesa 
se apoya sobro un muro que acoge la 
credencia de cuatro módulos fabricada 
en madera acabada en lacado blanco. 
El espacio se completa con un armario 
de cuatro cuerpos que combina las 
dos terminaciones de madera citadas: 
ébano y lacado blanco.

Bureau de direction ou exécutif compo-
sé d’une table en bois avec une finition 
ébène dont le piétement métallique 
central a une finition en acier inoxyda-
ble. La partie droite de la table s’appuie 
sur un mur qui reçoit la crédence de 
quatre modules en bois et finie en laque 
blanche. L’espace est complété par une 
armoire à quatre corps qui allie les 
deux finitions de bois citées : ébène et 
laque blanche.

Executive offices are made of ebony 
veneer finish desk together with a 
central metallic stainless steel pedes-
tal. The right hand side of the desk will 
be supported by a wall panel which 
will also be the main support for the 
veneer white lacquered credenza. The 
space is completed with a cabinet with 
a combined finish as we named earlier: 
white lacquered and ebony. 

265

265
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El conjunto de elementos auxiliares 
que complementan el programa Cubo 
está compuesto por  armarios y mesas 
de juntas. 

L’ensemble d’éléments auxiliaires qui 
complètent le programme Cubo se 
compose d’armoires et de tables de 
conférences. 

The set of additional components that 
complement the Cubo range consists of 
cabinets and conference tables. 

CUBO La credencia es el elemento más impor-
tante respecto a la personalidad refleja-
da por la gama Quórum. Su función no 
se limita a cumplir las necesidades de 
almacenaje sino que presta también 
una labor de recoge cables ya que uno 
de sus módulos está diseñado para 
ello. El módulo cajonera cuenta con 
cerradura de seguridad y la opción de 
bandeja portalápices.

La crédence est l’élément le plus impor-
tant par rapport à la personnalité que 
reflète la gamme Quórum. Sa fonction 
ne se limite pas seulement à répondre 
aux besoins de stockage mais elle sert 
également à regrouper les câbles étant 
donné qu’un seul de ses modules y est 
destiné. Le module caisson est com-
posé d’une serrure de sécurité et d’un 
plateau porte-crayons en option.

The credenza is the most important 
element that gives the personality to 
the range Quórum. Its function is not 
only storage, it takes part in the cable 
management as one part (module) of 
it is just designed for that. The drawer 
part has a security lock and an optional 
pencil tray.

QUÓRUM
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Puesto doble con credencia de 205
Post doble avec crédence de 205
Doble post with credenza 205

La elección del acabado nogal es 
siempre una apuesta segura para la 
creación de espacios cálidos y envol-
ventes. En este caso esta terminación, 
que aparece en el muro y la tapa de 
mesa, se combina con el lacado negro 
de la credencia de tres módulos.

Le choix de la finition noyer est toujo-
urs un pari sûr pour créer des espaces 
chaleureux et séduisants. Dans ce cas, 
cette finition, qui se trouve sur le mur 
et le plateau de la table, est alliée à 
la laque noire de la crédence de trois 
modules.

The choice of a walnut finish is always 
a right decision to create a warm and 
involving space. The finish of the wall 
panel and the desk top, combines with 
the black lacquered credenza.

205

QUÓRUM

205
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El equilibrio de formas se basa en la 
yuxtaposición de líneas perpendicu-
lares y la liviandad de la estructura 
vertebral.

L’équilibre des formes se base sur la 
juxtaposition des lignes perpendicu-
laires et sur la légèreté de la structure 
vertébrale.

The balance in the different shapes is 
created by the composition of perpen-
dicular lines and the lightness of the 
vertebral structure.

 12 | Cubo 
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La importancia de los detalles y la 
categoría del acabado final supone el 
propósito invariable para despachos 
direccionales.

L’importance des détails et la qualité 
de la finition sont un objectif invariable 
des bureaux de direction.

Details and quality finishes are very 
important for an Executive office and 
its purpose. 

QUÓRUM
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145

Puesto simple con credencia de 145
Poste simple avec crédence de 145
Simple post with credenza of 145

El interiorismo consiste en la creación 
de un espacio combinando factores 
como los muebles, el color, los materia-
les, la luz, etc. La finalidad es otorgar 
a la sala un carácter personal, una 
función y un equilibrio armónico. El 
ambiente sereno que se ha conseguido 
para la imagen se ha centrado en el 
contraste del acabado roble con la 
madera lacada en negro.

L’architecture d’intérieur consiste à 
créer un espace qui allie des facteurs 
tels que les meubles, la couleur, les 
matériaux, la lumière, etc. L’objectif 
est de donner à la salle un caractère 
personnel, une fonction et un équilibre 
harmonieux. L’ambiance que l’image a 
permis d’obtenir s’est concentrée sur 
le contraste de la finition chêne avec le 
bois laqué noir.

Interiorism is the creation of a space 
combining such factors as furniture, 
colours, materials, lights, etc. The 
goal is to give to the space a personal 
character, functionality and a harmonic 
balance. The feeling of serenity that is 
achieved for the image is created by 
the contrast of the finishes, in oak and 
black veneer lacquered. 145

QUÓRUM
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Quórum has an exclusive selection of 
finishes carefully selected. This way, 
the program gives the possibility to 
combine three veneer finishes and two 
lacquered options. 

Quórum dispone de una exclusiva 
gama de acabados cuidadosamente 
seleccionada. Así, el programa ofrece 
la posibilidad de combinar tres acaba-
dos en madera con dos terminaciones 
de lacado.

Quórum propose une large gamme 
de finitions sélectionnée en détail. 
Ainsi, la gamme propose la possibilité 
d’allier trois finitions en bois avec 
deux finitions laquées.

Madera / Bois / Woods
Para tapas de mesa, estructura 
envolvente o muros y para  frentes 
de armarios / Pour plateaux de table, 
structure enveloppante ou murs et 
pour façades d’armoires / For desk 
tops, involving structures or panels 
and cabinet fronts. 

Ébano / Ébène / Ebony 

Acero inoxidable / Acier inox / 
Stailess steel 

Nogal / Noyer / Walnut     Roble / Chêne / Oak   

Acero acabado acero inoxidable / 
Acier finition acier inoxydable / 
Stainless steel finish.
Para viga estructural / Pour poutre de 
structure / For structural beam.

Los colores que aparecen en nuestros catálogos 
son orientativos; consulte el muestrario de tapice-
rías y acabados / Les couleurs de nos documenta-
tions ne sont que des répresentations; veuillez con-
sulter nos échantillons pour plus de détails / The 
finishes in this catalogue are only a representation; 
please refer to our samples for more details.

Lacados / Laques / Lacquer
Exterior de credencias, exterior de 
armarios (excepto frentes), traseras 
emparchables de armarios y pedesta-
les de mesas de juntas / Extérieur de 
crédences et extérieur de armoires 
(sauf façades), parties arrières em-
plâtrables d’armoires et piétements de 
tables de réunion / Credenza exteriors 
and cabinets (excepting the fronts), 
cabinet backs and pedestals for mee-
ting tables. 

Negro / Noir / Black Blanco / Blanc / White

QUÓRUM
ACABADOS / FINITIONS / FINISHES

QUÓRUM
DETALLES Y ACCESORIOS / DÉTAILS ET ACCESSOIRES /
DETAILS AND ACCESSORIES

Detalles técnicos y accesorios para 
el programa Quórum / Détails techni-
ques et accessoires pour le programme 
Quórum / Technical details and acces-
sories for the Quórum programme.

Faldón opcional de altuglas acabado 
en blanco translúcido / Voile de fond 
en altuglas finition blanc translucide 
en option / Optional modesty panel (al-
tuglas) with translucent white finish. 

Sistema de electrificación oculto en la 
credencia / Système d’électrification 
dissimulé dans la crédence / Cable 
managemet is hidden in the credenza.

Pasacables sobre encimera opcional / 
Sortie câbles au-dessus en option / 
Optional top access.

Bandeja auxiliar de cristal opcional / 
Plateau auxiliaire en verre en option / 
Optional auxiliary glass tray.
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MEDIDAS / DIMENSIONS / DIMENSIONS
QUÓRUM
MEDIDAS / DIMENSIONS / DIMENSIONS

Credencias: tipo puertas / Credences: type portes / Credenzas: doors type

2 módulos / 2 modules / 2 compartments:
- 3 cajones o cajón + archivo / 3 tiroir ou tiroir + DS / 3 drawer or one 
draw + filing 
- Puerta + hueco recoge cables / Porte + porte cache-cables / Door + 
cable access space

145 x 60 x 50 / 63 /76

3 módulos / 3 modules / 3 compartments:
- 3 cajones o cajón + archivo / 3 tiroir ou tiroir + DS / 3 drawers or one 
draw + filing
- Puerta + hueco recoge cables / Porte + porte cache-cables / Door + 
cable access space
- Puerta (estante interior) / Porte (tablette intérieur) / Door ( interior 
shelf)

205 x 60 x 50 / 63 /76

4 módulos / 4 modules / 4 compartments:
- 3 cajones o cajón + archivo / 3 tiroir ou tiroir + DS / 3 drawers or one 
draw + filing
- Puerta + hueco recoge cables / Porte + porte cache-cables / Door + 
cable access space
- 2 Puertas (estantes interiores) / 2 Portes (tablettes intérieurs) / 2 Doors 
( interior shelves)

265 x 60 x 50 / 63 /76

Electrificación: 2 schuckos bajo la mesa. Pasacable en tapa opcional.
Éléctrification: 2 schuckos sous le plateau. Sortie-cable optionnel.
Electrification: 2 sockets under the desk. Optional top access.

a  210  b  85  c  60
a  230  b  85  c  60

h  74

Credencias: tipo Porta CPU / Credences: type Porteur PC / Credenzas: CPU holder type

2 módulos / 2 modules / 2 compartments:
- 3 cajones o cajón + archivo / 3 tiroir ou tiroir + DS / 3 drawer or one 
draw + filing 
- Porta CPU + puerta + hueco recoge cables / Porteur PC + porte + 
cache-cables / Door + cable access space

145 x 60 x 50 / 63 /76

3 módulos / 3 modules / 3 compartments:
- 3 cajones o cajón + archivo / 3 tiroir ou tiroir + DS / 3 drawers or one 
draw + filing
- Porta CPU + puerta + hueco recoge cables / Porteur PC + porte + 
cache-cables / Door + cable access space
- Puerta (estante interior) / Porte (tablette intérieur) / Door ( interior 
shelf)

205 x 60 x 50 / 63 /76

4 módulos / 4 modules / 4 compartments:
- 3 cajones o cajón + archivo / 3 tiroir ou tiroir + DS / 3 drawers or one 
draw + filing
- Porta CPU + puerta + hueco recoge cables / Porteur PC + porte + 
cache-cables / Door + cable access space
- 2 Puertas (estantes interiores) / 2 Portes (tablettes intérieurs) / 2 Doors 
( interior shelves)

265 x 60 x 50 / 63 /76

a 

c 

b

Armario medio 4 cuerpos / Armoire moyen 4 corps 
/ Medium high cabinets. 4 carcases

240 x 42 x 150

Armario medio 3 cuerpos / Armoire moyen 3 corps 
/ Medium high cabinets. 3 carcases 

180 x 42 x 150

Armario bajo 4 cuerpos / Armoire bas 4 corps / Low 
cabinets. 4 carcases

240 x 42 x 75

Armario bajo 3 cuerpos / Armoire bas 3 corps / Low 
cabinets. 3 carcases

180 x 42 x 75

Mesa Quórum / Bureau Quórum / Quórum Desk

Auxiliares / Auxiliaires / Additionals

With over 39 years of experience, 
the design studio of Lluscà De-
sign has worked with many pres-
tigious national and international 
companies and in several indus-
trial sectors, amongst others the 
lighting, packaging, street or 
office furniture sectors. His se-
cret: a work philosophy in which 
the integration of a professional 
human team with necessary 
technical means are paramount 
to ensure successful results. 
The experience, professionalism 
and prestigious international 
prizes awarded to Josep Lluscà, 
founding member and director 
of this studio for product design 
and development, make him one 
of the most prestigious contempo-
rary designers.  Proof of that are 
the designs on display in museu-
ms all over the world which have 
attracted the attention of not only 
specialised media but also the 
wider public. 

Avec plus de 39 ans d’expérience, 
le studio de design Lluscà Design 
a travaillé avec de nombreuses 
entreprises d’envergure nationa-
le et internationale et dans divers 
secteurs industriels comme 
l’éclairage, le packaging, le mo-
bilier urbain ou de bureau, parmi 
tant d’autres. Son secret, une phi-
losophie de travail où une équipe 
humaine et professionnelle ainsi 
que les moyens techniques néces-
saires pour obtenir des résultats 
performants. L’expérience, le pro-
fessionnalisme et les prestigieux 
prix internationaux décernés 
à  Josep Lluscà, fondateur et 
directeur de ce studio de design 
et développement de produit, le 
confirment comme l’un des plus 
talentueux designers actuels 
comme en témoignent ses créa-
tions exposées dans les musées 
du monde entier et qui attirent 
l’attention non seulement des 
médias mais également du 
grand public. 

Con más de 39 años de experien-
cia, el estudio de diseño Lluscà 
Design ha colaborado con presti-
giosas empresas nacionales e in-
ternacionales y en diversas áreas 
industriales como iluminación, 
packaging, equipamiento urbano 
o de oficina, entre otros. Su se-
creto, una filosofía de trabajo en 
la que prima la integración de un 
equipo humano y profesional, con 
los medios técnicos necesarios 
que aportan resultados de éxito. 
La experiencia, profesionalidad y 
los prestigiosos premios interna-
cionales otorgados a  Josep Llus-
cà, fundador y director de este 
estudio de diseño y desarrollo de 
productos, le avalan como uno de 
los más prestigiosos diseñadores 
del momento. Prueba de ello son 
sus diseños, que figuran en mu-
seos de todo el mundo, merecien-
do la atención y el respeto no sólo 
de los medios de comunicación 
especializados, sino también del 
público en general.

QUÓRUM
DISEÑADORES / DESIGNERS / DESIGNERS

Josep Lluscà
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CRÉDITOS / CREDITS / CREDITS

Diseño de producto / Conception de 
produit / Product design:
Josep Lluscà

Realización de catálogo / Réalisation 
du catalogue / Created by:
Martin & Zentol
www.myz.es

Impresión / Impression / Printing:
Artes Gráficas Servigraf, S.L.

Fecha de edición / Date d´edition / 
Date of edition:
04 / 2011

Queda terminantemente prohibida 
su reproducción parcial e integral 
a través de cualquier proceso 
mecánico o fotográfico sin el 
permiso de la sociedad. / Toute 
reproduction partielle ou totale, 
par quelque procédé, mécanique 
ou photographique, est strictement 
interdite, sans l’autorisation de la 
société. / Its partial or complete 
reproduction by any mechanical or 
photographic process without the 
company’s permission is strictly 
forbidden.
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